opesuarypel (GR8, T2UL), «3ByKkoBbIe» abOpeBHaTypsl (CU, ), KiIaBHaTypHbIE abOpe-
suatypsl (Sk%l, ki$$).

B s3bike MHTEpHETa BCTpEUArOTCSl TAaK)Ke€ CHUMBOJIBI, 3aMMCTBOBAHHBIC W3 SI3BIKOB
POrPaMMHPOBAHS, HaNpUMEp, YIOTPEOJCHHE BOCKIMIIATEIFHOIO 3HAKa B Hadalle
TpeIUTOXKEHMS U1l BeipaxkeHust otpurianus (linteresting=not interesting) wm crpenka st
obo3HaueHnst MmectoHaxoxeHus (dc ? holyhead=dc lives in holyhead). HoBbie komOuHa-
MY 3HAKOB TPEITMHAHUSI MOTYT MPUOOpETaTh B si3blke VIHTEpHEeTa HOBBIC 3HAYCHUSI KaK,
HarpuMep, B ciaydae co cMaitmukamu: %-(=confused, :-o=shocked, amazed, ;-(=crying.

Ha cuHTaKcH4YecKoM ypOBHE MOXKHO TAaKKe OTMETHTBH WCIIONB30BAaHUE JJUIUNTHYC-
CKUX TIPEIUIOKEHUI 1 OOJIBIIOe KOJTMIECTBO IM(PATHYSCKHX KOHCTPYKIMK B PEUH TTOJb-
3oBareneld. OTCYTCTBUE MPOCOINH U TMapasi3blka SBISIETCS elle OAHUM OTIHMYUTEIBHBIM
MPU3HAKOM 3TOH HOBO# (hopMbl aucKypca. [IpeanpuHUMACh MONBITKA 3aMEHHUTH (o-
HETHYECKUE MPU3HAKK B TPAIHUIIOHHON IMCHMEHHON Peur HEOPJMHAPHBIM HCIIOIb30Ba-
HHEM TIPABONMCAHMS U MTyHKTYAIlNH, a 3M(a3y — HCIOJIL30BAaHUEM 3arlaBHBIX OyKB, MH-
TEpPBAJIOB, CHMBOJIOB. SIpKkMMH TpuMepamu MoxeT ObITh moBTOp OykB (aaaaahhhhh,
Bonee Toro, 3ariaBHbie OYKBBI HCIONB3YIOTCs st iMuTarmy kpuka (I SAID NO), Beize-
JieHue ciioBa/(ppasbl 3BE3m0uKamu st dMpassr (the *real* answer) u ..

M3ydenue AIeKTpOHHOTO TUCKYpca TOJIBKO HAYMHACTCS. BIosHE BO3MOYKHO, UTO Pedb
urer o (popMHUPOBAHMK HOBOTO CTWIISI — CTWISI VIHTEpHET-OOIIeHNS, OTIIMYUTEIbHBIMU
NPU3HAKAMH KOTOPOTO SIBJISIFOTCS MMCHMEHHOE TPOU3HOIICHUE, THIICPHHTEPTEKCTYAb-
HOCTb, 3alleyaT/ieHHasi pa3rOBOPHOCTb U CHEI(UYHBIE CIIOCOOBI CIOBOOOPA30BaHUSI, HAH-
0oJiee 4YaCTOTHBIMH M3 KOTOPBIX SBIIIIOTCSI COKpAIeHHs! U (DOHETHYECKHE HEOJIOTH3MBI, a

TaKKe CJIOBOCIIOKEHUS], YTO OOYCIIOBIIEHO CIIELM(HKON MHTEPHET-O0IIEHHS.
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ADOHHUHA O.B. (bpect, bpI'Y umenn A.C. ITymkuna)

PEIIPEZEHTALIUA KOHLEIITA «JIFIOBOBb» ®PASEOJIOI'MYECKUMU
CPEJICTBAMM AHTJIMACKOI'O U PYCCKOTI'O SI3bIKOB

JIro6o¥ 51361k 00J1a/1aeT CBOSH HAIIMOHATLHOM CHeIM(PUKON, KOTOPYIO ONPEICIISIOT HEe
TOJIBKO 0COOEHHOCTH TPUPOJIHBIX YCIOBUH M KYJIBTYPBI, HO U CBOSOOpa3ue HaIlMOHAIb-
HOTO Xapaktepa ero Hocurened. OnHa M Ta K€ CUTyalus JCHCTBUTEIIbHOCTH BBI3bIBACT
pa3IMYHBIC AMOIMH U YyBCTBA Y MPEJICTABUTEIICH PA3IMIHBIX KYJIBTYP, YTO OOYCIIOBICHO
KYJIbTYPHO-UCTOPUIECKUMH TPAJIUITUSAMH COIMyMa. BocmpusiTie Kakoi-1mmO0 CUTyaru
BO MHOTOM 3aBHCHUT OT OIIbITa YEJIOBEKA, OT CKOHCTPYUPOBAHHOM B €r0 CO3HAHUU KapTH-
HBbI MUPa, HAIMOHAIBHYIO CIEIU(PHUKY KOTOPOH MepearoT Tak Ha3bIBAEMbIC KOHIICTITHI.



KoHnuents! nmpeacTaBmisitoT co00il KOIJIEKTUBHOE HACHeINe B COZHAHWU Hapoja, e€ro Iy-
XOBHYIO KYJBTYPY, KYJIbTYPY TyXOBHOM >KU3HU HApO/Ia.

COBOKYITHOCTh KOHIIETITOB 00pa3yeT KOHIENToc(epy Kak HEKOTOPOE LETOCTHOE M
CTPYKTYpUpOBaHHOE MpocTpaHcTBO. KoHrentocdepa moHUMaeTcs: KaKk cucTeMa MHEHUI
Y 3HAHWI YEJIOBEKa O MHUPE, OTPAKAIOLIMX €r0 MO3HABATEIBHBIA OMBIT HA JOSA3BIKOBOM U
S3bIKOBOM ypoBHsX. [Ipy onmHakoBOM HaOope YHHBEPCAIBHBIX KOHIIETITOB Y KaXKIOTO
HapoJia CYIIECTBYIOT 0COOBIE, TOJIBKO €My MPUCYIIIE COOTHOIICHUS MEXKIY STUMU KOH-
LENTaMH, YTO U CO3/1a€T OCHOBY HALIMOHAJILHOTO MUPOBHUICHUS M OLICHKH MUPA.

Ocoboro BHUMaHMS 3aCTy’KMBACT TaK Ha3blBaeMas SMOLMOHAIIbHAs KOHIIENTochepa
BEJIb YEJIOBEK MO3HAECT OKPY>KAIOIIYIO IEHCTBUTENIHLHOCTD, CO3/1a€T MEHTAIbHbBIE 00pa3bl B
CBOEM CO3HaHHHU, HE SIBIBLICH MPU 3TOM Oe3ydacTHhIM HaOmomarenem. Konuenrocdepa
AMOIMIA ¥ YyBCTB MPENCTABISIET cOOOM COBOKYITHOCTH MHOKECTBA OOBIMHO BEpOAIN30-
BaHHBIX Ha JIEKCHUECKOM HJIH (PPa3eoIOruiecKoM YPOBHIX SMOIMOHATIBHO-UyBCTBEHHBIX
KOHILIENITOB, COCTOALIMX JAPYT C JPYTOM B CIOXKHBIX CTPYKTYPHO-CMBICIIOBBIX U (DYHKIIMO-
HAJIBHBIX OTHOIICHUSX. DMOIMOHAILHBIA KOHIENT MPEICTABIISIET COOOH, 10 CyTH, pa3HO-
BUJHOCTh KYJIETYPHOT'O KOHIIENTA C JOMOJIHUTEILHBIMA 3MOTHUBHBIMU, [ICHHOCTHBIMU U
OLICHOYHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU. SI3BIKOBBIE €IMHUIIbI, BEPOATU3YIOUIME SMOLMIO, SIB-
JSIFOTCSL SI3BIKOBBIM OTpa)k€HHEM KOHLenTa. K HUM OTHOCSTCS, MPEXe BCEro, JIEKCHYe-
CKHE CPEZCTBA SI3bIKa (PE3YJIbTAThl YHUKATBHOW KOHLIENTYAIN3alMU MUPA CUIIAMH JAHHO-
ro S3bIKOBOTO cooOIIecTBa) U (paseosnoruyeckue cpeacrsa. OcoObM 3MOLMOHATBHBIM
BO3JICHCTBHEM 00Jaat0T (Ppa3eoOrniuecKre €IUHUIIBI, B KOTOPBIX OOBEKT U XapakTep
OLICHKH, BBIPAKEHHBIC UMIUTAIIUTHO, PEATM3YIOTCSA B BBICKa3bIBAaHUH, OJlarojiaps mnepeoc-
MBICJIEHUIO WA TOYHO TOAMEYEHHOMY CXOJICTBY MEXKIY PEaIbHBIMU YepTaMU OOBEKTA.

®pazeoy0ru3Mbl ABJSIFOTCS JIMHTBOKYJIBTYPHBIM BBIPRKEHHUEM CAMOCO3HAHWSI HAPOaA.
Anami3 pazeonornaeckoro (poH/a S36IKOB IMO3BOJISET MOHSATh HAITMOHATIBHO-KYJIBTYPHYIO
cneuuduKy, caMOOBITHOCTD KyJIbTyp. Dpazeonorn3mMel CHOCOOHBI yCHUIIMBATh KYJIbTYPHBIN
CUTHAJI TIOCPENICTBOM BepOATM3alluK KYJILTYPHOM, 3TUYECKON, TYXOBHOW U UCTOPUUECKON
COCTABJISIIOIIMX, YTO MO3BOJIIET HA3bIBaTh DF JIMHIBOKYIBTYPOJIOTHUECKUMHU CPEICTBAMU
s3bIka. [loaToMy HeciaydailHO HamMH ObUTO BBIOPAHO PACCMOTPEHME B IAaHHOM HCCIIEIOBA-
HUM HEMOCPEACTBEHHO (PPpa3eoIornyeckoi BepOam3aiy SMOLUH.

B ucropun mo0oii HAIMOHAIBHOM KYJIBTYPhl BOMPOCHI, KACAIOIIUECS YEIOBEUSCKUX
B3aMMOOTHOILIEHUH, TaKUX KakK JIFOOOBb U JIpy»k0a, BCEraa UMENM U JI0 CUX MOp UMEIOT
MIEPBOCTETIEHHOE 3HAa4YeHHE. JIFO[U TMBITAIOTCS BBIICHUTH, B YEM 3aKJIFOYAETCSl CMBICI
JHOOBH, TIOYEMY JIFOOOBb TaK HEOOXOAMMA, IToUeMy KHU3Hb 0e3 1o0Br He Muita. OIHAKO
ATH BEYHBIE BONPOCHI, HE UMEIOIINE OJHO3HAYHOI'O TOJIKOBAHUS, BBI3bIBAIOT MHOKECTBO
criopoB. TeM He MEHee YeJOBEUECTBO HE OCTABJISIET YIOPHBIX MOMBITOK OCMBICIHUTE (e-
HOMeH J1t00BU. [loaTOMyY BechMa MHTEPECHO paccMOTpeHHe (hpa3eoIornieckoro oroopa-
xeHus koHuenra «JIOBOBb» kak B aHIMIMIACKOM M PYCCKOM SI3bIKaX.

Konuent «JIOBOBb» npeacraBieH O0MbIIMM KOTUYECTBOM (Ppa3eoraoru3MoB U Mo-
CJIOBUILL B PYCCKOM M aHIJIMHCKOM SI3bIKAaX, KOTOPbIE HAXOASTCS B OTHOUICHHUSIX TOJIHOTO
COBIIQJICHUSI, YACTUYHOI'O COBIMAJCHUS WJIM MOJHOIO HECOBMAAEHUs Kak ux ¢opm, oOpa-
30B, TAK U KOHIENTYaJIbHBIX MeTadop.

Konnenr «JIOBOBby» BepOanmmzyeTcs mOCpecTBOM CIEAYIONMX (Ppazeosioruye-
ckux equuuil: an old flame, to give one’s heart to smb., to lose one’s heart, sweetie pie, to
go to one’s head, love in a cottage, to be death on, to be crazy about smb., to fall head
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over heels in love, to love with all one’s sole, to win smb’s heart B anrmiickoM sI3BIKe;
omoamu cepoye, 6e3 namamu GIoOUMbCS, 8IIOOUMbCI NO YU, NOMEPAMb 20J108Y, cepo-
yem NPUCOXHYMb K KOMY-I, OYWU He Yasmb, 6CKPYHCUMb 20108Y, cepoye 3a20penoch, 00
bezymus (1rodums), ¢ MUILIM pati 8 wanauie, NOKOpums cepoye B PyCCKOM SI3BIKE.

[MoaeIMEU 3kBHBaIeHTaMU siBIsIFOTCST DE 1O give one’s heart to smb — omoamw cepo-
ye, to win smb’s heart - noxopums cepoye.

YactuuHo coBmanaroT (paszeonoru3mMsl 0 go to one’s head — sckpyorcums 2onosy, 10
lose one’s heart — nomepsims 2onosy, to fall head over heels in love - amobumoscs no yww,
to be crazy about smb., to be crazy in love with smb. — mobums 0o 6ezymus, love in a
cottage - ¢ munoim paii 6 wanawe, 1o love with all one’s sole - oyuu ne uasme.

Kak B pycckom, Tak ¥ B aHTJIMHACKOM SI3bIKE YacTO BCTPEUAIOIIMMCS KOMIIOHEHTOM B
coctaBe (hpa3eoI0ru3MOB, PEATU3YIONINX JAHHBIA KOHIICTIT, SIBIISICTCS JIGKCEMa «CEePILIe»,
«hearty, Harpumep, t0 win smb’s heart, to give one’s heart to smb., to lose one’s heart,
omoamu cepoye, cepoyem NPUCOXHYNb K KOMY-1., NOKOpums cepoye. IT0 0OBIICHSIETCS
TEM, YTO Cep/Ie B 00ENX KyJIbTypax CUMTACTCS] «BMECTHIIMIIIEM BCEX TYBCTB M SMOIHIA,
HanOoJee CUIIBHBIM U SIPKAM U3 KOTOPBIX, 0€3yCIIOBHO, sABJIsgeTCs M000Bb. Cep/iie sSBis-
€TCsl BO MHOTHX KYJbTypax Tak)Ke HErJaCHbIM YHUBEPCATLHBIM CHMBOJIOM 3TOTO JIFOOBH.
BeisiBiieHbI Takke (hpa3eosiorn3Mbl, COepKaIre JeKCeMBI «soley u «mymay: to love with
all one’s sole, oywu e uasmo. Tlomumo 3TOTO, JTFOOOBH ACCOIUHUPYETCS B 00CUX KYJIBTY-
pax ¢ 0e3paccyIHbIM COCTOSTHUEM, COCTOSIHUEM, IIPH KOTOPOM UyBCTBA NPE00IalatoT HaJl
pazymoM: to be crazy about smb, to fall head over heels in love, eckpyorcums conosy, 0o
bezymus (nrodoums), 610OUMbCA no yuil, nomepsams 207106y. Ha OJMHAKOBBIX OCHOBAX
chopmupoBanbl Taroke (Gpazeonoru3mse love in a cottage u ¢ murvim paii 6 wianawe, o-
YepKUBAIOIINE UJICI0, UTO TJ1aBHOE B CEMEMHOM CUYACThe He 0COOBIN ObITOBOM KOM(DOPT, a
1000Bb, B3aMMOIIOHUMAHHUE, COTJIacHe C JIIOOMMBbIM yesioBeKoM. He siBsiroTcst SKBHBa-
nenTamu (paszeosoru3mel an old flame u cepoye 3acopenoce. TlepBrlit nMeeT 3HaUeHKE ‘a
former lover’, BTopoii — ‘3apoIiioch HOBOE CHIIbHOE YYBCTBO . MIHTEpec ske Ipe/cTaBis-
€T TOT (haKT, 4TO B 00EUX KYJIbTypax JIF0OOBb CBA3BIBACTCS C IJITAMEHEM, MOXKapOM, TEM,
YTO COTPEBAET CEP/IIIE M OOXKUTAET €TO OAHOBPEMEHHO.

®pazeonoruzm carry a torch (for someone) B 3HaueHHUM ‘0€30TBETHO JFOOUTH KOTO-
100’ mocTpoeH Ha MeTadope JIF000Bb — ATO(U3NYECKas cuiia (AIEKTPUUECKas) TAKKE HE
UMEET PKBUBAICHTOB B PYCCKOM si3bIke. Mnmnomarmueckoe Beipakenue go Off the deep
end/jump off the deep end (informal) crponTcst Ha mepeoCMbICIIEHUH MOMEHTA, KOT/1a ve-
noBek BiroOssiercsi. OOpa3HON OCHOBOM SIBJISIETCS TPAKTHUKA HBIPSIHUS B OACCEWH C TITy-
OOKOM CTOPOHBI, YTOOBI Cpa3y OKa3aThCs Ha [ITyOHUHE.

[Ipoananu3upoBaB (Hhpa3eoqornyecKue eIUHUIbI, 0003HAYAIOIE MOPATBHOE YYBCT-
BO JIFOOOBB, MOYKHO CJIENIaTh BBIBO, YTO U B QHIJIMICKOM, U B PYCCKOM SI3bIKaxX JIFOOOBB
BUJIUTCS] CyMacIIIeCTBHE, 00JIe3Hb, (PH3MUECKast CHIIa, OJIaromnoiyyue.

Konuenr «JIFOBOBb» npencrasnsiercs Kak B PyCCKOM, TaK U B AHIVIMMCKOM JIMHIBO-
KyJIbType Kak rTyOOKOE SMOITMOHAIBEHOE BIICYCHHUE, CUITBHOE CEPACYHOE TyBCTBO.

Taxum oOpazoM, ocHoBHOe 3HaueHHe KoHienTa «JIKOBOBby dbopmymupyercs crie-
ayrommmM obpasoM: ‘a strong feeling of affection for someone’. ®pasconoruueckue enu-
HUIIBI 000UX SI3BIKOB PEANTM3YIOT €ro B IMOJIHOM Mepe.
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